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SISÄLTÖ PAKKAUKSESSA 
 

 

1-2 - PAKKAUKSESSA 
3 - NÄYTTÖ JA PAINIKKEET 
4 - ASENNUS SUORAAN SEINÄÄN 
5 - LIITÄNNÄT – HDMI-ARC 
6 - TV-KAIUTTIMIEN POIS PÄÄLTÄ KYTKEMINEN 
7 - LIITÄNNÄT – DIGITAALINEN OPTINEN 
8 - LIITÄNNÄT – ANALOGINEN 
9 - SUBWOOFERIN SIJOITTELU 

10 - SUBWOOFERIN LANGATON YHTEYS 
11 - SUBWOOFERIN UUDELLEEN YHDISTÄMINEN 
12 - KAUKOSÄÄDIN 
13 - ÄÄNITILAT 
14 - DIALOGITILAN VALINTA 
15 - LED PÄÄLLÄ/POIS 

16-17 - LANGATON BLUETOOTH®-TEKNOLOGIA 
18-19  - SURROUND-PAINIKKEEN TOIMINTA (EI SURROUND 3 -KAIUTTIMIA LIITETTYNÄ) 

 
 
 

Soundbar-kaiutin 
 
 
 

Seinäkiinnikkeiden ruuvausmalli 

20 - SURROUND-ÄÄNENVOIMAKKUUS (SURROUND 3 -KAIUTTIMET LIITETTY) 
21 - ITSENÄINEN SURROUND-ÄÄNENVOIMAKKUUS (SURROUND 3 -KAIUTTIMET LIITETTY) 
22 - TV:N KAUKOSÄÄTIMEN OHJELMOINTI 
23 - KAUKOSÄÄDINKOODIT (YLEIS- TAI KAAPELIKAUKOSÄÄTIMILLE) 
24 - SURROUND 3 -PARILIITOS (SURROUND 3 MYYDÄÄN ERIKSEEN) 
25 -  TEHDASASETUSTEN PALAUTUS / HOITO JA PUHDISTUS 
26 - LANGATTOMAT AUDIO- JA DIGITAALIOMINAISUUDET 
27 - T ÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA 
28 - T AKUUTIEDOT 

Subwoofer-kaiutin Kaukosäädin 
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Seinäkiinnikkeet (2) Seinäkiinnikkeiden ruuvit (2) Virtajohto (2) HDMI-kaapeli 
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NÄYTTÖ JA PAINIKKEET 
 

 
 
 
 

Lähde-LED 
TV HDMI-ARC (oranssi) 

Bluetooth (sininen) 
digitaalinen optinen 

(punainen) 
analoginen (vihreä) 

 
 
 
 

Dolby Digital -LED 
(valkoinen) 

Virtuaalisen surround-tilan 
LED (valkoinen) 

 
Keskustelun korostustilan LED 

(valkoinen) 

 
Yötilan LED 
(valkoinen) 

 
 

 

       

 
 

 
 

 

VOL — 
 

VOL + 
 
 
 

Lähteen valinta 
(selaus) 

 
Päälle/pois Äänenvoimakkuus + 

 
Äänenvoimakkuus – 

 

ÄÄNENVOIMAKKUUDEN MERKKI-VALOT 
Järjestelmän äänenvoimakkuus (oletus) •       

Surround-äänenvoimakkuus (ks. s. 27) • 
Subwoofer-äänenvoimakkuus (ks. s. 28) • 

 
 

LÄHTEEN MERKKIVALO 
Järjestelmän äänenvoimakkuus (oletus) • 

Surround-äänenvoimakkuus (ks. s. 27) • 
Subwoofer-äänenvoimakkuus (ks. s. 28) • 
VALKOINEN: HDMI | PUNAINEN: Opti-nen • 

VIHREÄ: Analoginen | SININEN: Bluetooth • 
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KANNAKKEET EIVÄT SISÄLLY 
PAKKAUKSEEN 

ASENNUS SUORAAN SEINÄÄN 
 

 

SEINÄÄN KIINNITTÄMINEN: 
1) Pakkauksen sisältämät ruuvit kierretään 

paikalleen soundbarin takaosaan. 
2) Kannakkeet ruuvataan seinään nro 12 / m6 

-kupukantaruuvilla. (ei mukana pakkauksessa) 
3) Ruuvaa kiinnikkeet seinään ja ripusta soundbar 

kannakkeisiin. 
 

2 3 
 
 

TV TV 

 
 

Figure 1 Figure 2 

 
SOUND BAR SOUND BAR 

 

TV:N TELINEESEEN KIINNITTÄMINEN: 
 

 
 

1 
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6 

5 

1 

2 HDMI-ARC TV 

Sound Bar 

4 3 HDMI 

LIITÄNNÄT - HDMI-ARC (JOS TV:SSÄ EI OLE HDMI-ARC-LIITÄNTÄÄ, KS. SEURAAVA SIVU) 
 

 

Tavallinen TV:n HDMI-tulo ei siirrä TV:n au-diosignaalia soundbar-kaiuttimeen. Cinema 600 -soundbar vastaanottaa TV:n 
audiosignaalin ainoastaan HDMI-ARCin (CEC kytketty PÄÄLLE), optisen tai analogisen liitännän kautta. 
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TV Audio Settings Menu 

TV Speakers Of
 

(Recommended) 

TV Speakers 

Volum
 

TV Audio Settings Menu 

O
 

O
 

TV -Ääniasetus valikko TV -Ääniasetus valikko 
 

TV -kaiuttimet Auto On Arc TV -kaiuttimet av 

TAI TAI Volym 

(Rekommenderad) 

TV:N KAIUTTIMIEN POIS PÄÄLTÄ KYTKEMINEN 
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Optica
 

Digital Audio Out 

LIITÄNNÄT - HDMI-ARC (JOS TV:SSÄ EI OLE HDMI-ARC-LIITÄNTÄÄ, KS. SEURAAVA SIVU) 
 

 
 
 

1 
4 

 
3 

KAAPELI EI SISÄLLY PAKKAUKSEEN 
 

PAR 

 
 
 
 
 

TV 

2 
Sound Bar 

 
Digital audio out 

Optinen liitäntä 
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Headphon
 

LIITÄNNÄT – ANALOGINEN 
 

 
 
 
 
 
 

KAAPELI EI SISÄLLY 
PAKKAUKSEEN 

1 

4 

3 

PAR 

TV 

2 
Kuuloke 

Sound Bar 
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SUBWOOFERIN SIJOITTELU 
 

 
 

A B 
 

 

Subwoofer-kaiuttimen sijoittaminen kulmaan kasvattaa basson 
voimakkuutta, kun taas keskelle seinää sijoittaminen heikentää 
sitä. 

B 

TAI 
A 



10  

Sound Bar - Power 
 

Jatkuva 

2 

3 

1 Sound Bar - Slå på 

SUBWOOFERIN LANGATON YHTEYS 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

30 ft. (9m) 
MAX 
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Hold 3 Seconds (Sub) 
Appuyer pendant 3 secondes (Caisson de Graves) 
Mantenga oprimido durante 3 segundos (Subwoofer) 
3 Sekunden gedrückt halten (Subwoofer) 
Tenere premuto per 3 secondi (Subwoofer) 
Manter pressionado por 3 segundos (Subwoofer) 
保持 3  秒 (低音炮) 

SUBWOOFER- UUDELLEEN YHDISTÄMINEN 
 

 
 
 

1 
Paina 3 sekuntia (subwoofer) 2 

 
 
 
 
 
 
 

4 
 
 
 

PAR 

3 
 

Paina 3 sekuntia (soundbar) 

Jatkuva 

Vilkkuu 



12  

KAUKOSÄÄDIN 
 

 
 
 

   Päälle/pois 

 
LED-valot: himmeä / 
pois päältä (Sound Bar) 

 
Bluetooth®-lähteen 
valinta 

Lähteen valinta 
Valitse analoginen 
(3,5 mm) tulo 

 

Lähteen valinta 
Valitse optinen tulo 

 
 

Toista / tauko 
Bluetooth-lähteen toisto/ 
tauotus 

 

Lähteen valinta 
Valitse HDMI-tulo 

 
Subwooferin 
palautus 
Palauttaa subwooferin 
äänenvoimakkuuden 
tehdasasetukset 
(paina 3 sekuntia) 

 
Äänenvoimakkuus  + 

 Äänenvoimakkuus  – 

 
 Subwoofer taso 

Säätää subwooferin äänenvoimakkuutta 
 
 
 
 

  Dialog 
Selaa keskustelun korostustiloja: 1, 2, 3, 4 ja POIS PÄÄLTÄ 

 
 

Surround-tila 
Surround-äänenvoimakkuuden säätö 

 
 
 
Yötila päälle/pois 
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LYDFUNKTIONER 
 

 
 

KESKUSTELU YÖ 
 
 

 
 

• Aktiivinen vain, kun 
vastaanotetaan Dolby® 
Digital -signaalia 

VIRTUAALINEN SURROUND-TILA 

• Klipschin oma DSP 
• Riippumaton EQ-asetuksista 

(vakio, keskustelu, yö) 
• Voi olla PÄÄLLÄ Dolby Digital - 

signaalista riippumatta 

KESKUSTELUN KOROSTUSTILA 

• Optimoi EQ-asetukset keskustelulle 
• Voi olla PÄÄLLÄ riippumatta Dolby-signaalin 

tilasta tai virtuaalisesta surround-tilasta 

YÖTILA 

• Kaventaa dynaamista aluetta 
• Subwoofer POIS PÄÄLTÄ 
• Voi olla PÄÄLLÄ riippumatta Dolby- 

signaalin tilasta tai virtuaalisesta 
surround-tilasta 

• Vain yksi EQ-profiili voi olla aktiivinen 
kerrallaan (vakio, keskustelun korostus tai 
yö) 
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LED’s blink “3/9” quickly for 1 second before going back to volume status. LED’s blink “6/9” quickly for 1 second before going back to volume status. 

LED’s blink “FULL” quickly for 2 seconds before going back to volume status. LED’s blink “3/9” quickly for 1 second before going back to volume status. 

Dialog LED blink once then stays on. Dialog LED blink twice then stays on. 

Dialog LED blink once then stays on. Dialog LED OFF 

DIALOG 
MODE OFF 

Lysdioderna blinkar “3/9” snabbt i 1 sekund innan de återgår till volymstatus. 

VOL — 

YÖ 
VOL + 

DIALOG 
MODE 3 

Lysdioderna blinkar “FULL” snabbt i 2 sekunder innan de återgår till volymstatus. 

Dialoglampan blinkar en gång och lyser sedan. 

VOL — 

YÖ 
VOL + 

Dialoglampa AV. 

Paina kerran 1x 

DIALOG 
MODE 2 

Lysdioderna blinkar snabbt “6/9” i 1 sekund innan de återgår till volymstatus. 

VOL — 

YÖ 
VOL + 

DIALOG 
MODE 1 

VOL — 

YÖ 
VOL + 

Lysdioderna blinkar “3/9” snabbt i 1 sekund innan de återgår till volymstatus. 

Paina kerran 1x Paina kerran 1x 

Dialoglampan blinkar två gånger och lyser sedan. Dialoglampan blinkar en gång och lyser sedan. 

Paina kerran 1x 

DIALOGITILAN VALINTA 
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Paina kerran x1 

LED PÄÄLLÄ/POIS 
 

 
 
 

  

KIRKAS AINA PÄÄLLÄ DIM HIMMEÄ 

DIM POIS PÄÄLTÄ KÄYTTÄMÄTTÖMYYDEN JÄLKEEN Paina kerran x1 

Paina kerran x1 
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LANGATON BLUETOOTH® -TEKNOLOGIA 
 

 
 
 
 

PARILIITÄ 
 

TAI 
 
 
 
 
 
 

 

 

  
  

 
* Esimerkki. Laitteesi voi poiketa esimerkistä. 

Jatkuva sininen valo 
5 Jatkuva 4 

 
Bluetooth OPÅN 

EDnehveicteers 

Cinema 600           CAonnnseluctteedn 

 
SInetsttiänlglnsingar   Bluetooth 

3 

 
Bluetooth   OPNÅ  

EDnehveicteesr 
Cinema 600           INnotet Ppaairreadt 

 
SIentsttinägllsningar  Bluetooth 

Vilkkuu 
sinisenä 

2 Vilkkuu 

1 
Paina 3 sekunnin ajan 
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2 

OPÅN Bluetooth 
 
EDnehveitceers 

Cinema 600            CAonnnseluctteend 

 
SInestttiänlglnsingar   Bluetooth 

LANGATON BLUETOOTH® -TEKNOLOGIA 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

UUDELLEEN 
 
 
 

TAI 
 

1 

Bluetooth 

EDnehveitceers 

Cinema 600 

OPNÅ 

ECjoannnseluctteend 3 Jatkuva 

2 Paina kerran x1 Paina kerran x1 

 
SInestttäinllgnsingar     Bluetooth 

Jatkuva 

ELLER 

1 

Bluetooth OPNÅ 
 

EDnehveicteers 

Cinema 600           EjCoannnseluctteedn 

SIentsttiänlglns ingar   Bluetooth 
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Vol + 

Vol − 

Paina kerranx1 

Paina kerranx1 
 
 
 
 
 
 
 

Vol + 

Vol − 

SURROUND-PAINIKKEEN TOIMINTA – EI SURROUND 3 -KAIUTTIMIA LIITETTYNÄ 
 
 
 
 
 

Virtuaalinen surround-tila pois päältä Virtuaalinen surround-tila päällä 
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Paina 3 sekunnin ajan 

SURROUND-PAINIKKEEN TOIMINTA – EI SURROUND 3 -KAIUTTIMIA LIITETTYNÄ 
 
 
 
 
 

Virtuaalinen surround-tila pois päältä 
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Vol − 

SURROUND TASONSÄÄTÖ – SURROUND 3 KAIUTTIMIA KÄYTETTÄESSÄ  
 

 
 
 
 

Paina 
kerranx1 

 
 
 

Vol + 

 
Vol + 

 
Vol − 

 

 
 
 
 

SURROUND 3-KAIUTTIMET KYTKETTY, 
LYHYT PAINALLU: 
Kasvattaa surround-äänenvoimakkuutta 3:n 
välein (oletustaso, +3, + 6, +9, oletus-taso). 

 
 
 
 

Vol + 

 
 

 
 

Vol + 
 
 
 

Vol − Vol −  

Paina 
kerranx1 

Paina 
kerranx1 

Paina 
kerranx1 
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Vol + 
 
 
 
Vol — 

-8 0 +8 

Vol + 
 
 
 
Vol — 

Vol + 

Vol — 

Vol + 
 
 
 
Vol — 

Vol + 
 
 
 
Vol — 

Vol + 

Vol — 

SURROUND-KAIUTTIMEN ÄÄNENVOIMAKKUUS – SURROUND 3 -KAIUTTIMET LIITETTY 
 

 
 
 

 
 
 
 



 

2 Lähde-valo vilkkuu 

NATT 

3 Paina kerran ohjelmoidaksesi 

4 Paina kerran Äänen-voimakkuus + 

NATT 

TV-TV:N KAUKOSÄÄTIMEN OHJELMOINTI 
 

 

Jos haluat ohjata soundbar- 
kaiutinta TV:n kaukosäätimellä, 
voit ohjelmoida soundbarin 
vastaanottamaan signaaleja 
TV:n kaukosäätimeltä 

 
 
 
 
 

 

 
 
 

* Ohjelmoidaksesi Äänenvoimakkuus – -painikkeen, toista aiemmat vaiheet ja korvaa kohdat 3 ja 5 painikkeella, jota haluat käyttää. 

 
12 in. (25cm) 
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NATT 

1 Paina 3 sekunnin ajan 

1 
4 
7 

2 
5 
8 
0 

Mute 

3 
6 
9 

Vol Ch 

5 Kilde slukker 

6 Lähde vilkkuu kolme kertaa ja palaa sen jälkeen jatkuvasti 

NATT 
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** PUNAINEN KESKIPAINIKE 

RCA* 41609 ELLER 43915 
DIRECTV 31609 
XFINITY** 30531 ELLER 31023 
BRIGHT HOUSE 288 
AT&T (HOPEA) 30531 ELLER 31023 
AT&T (MUSTA) 5156 

 

HEX-KOODIT - SARJA 1 
ÄÄNENVOIMAKKUUS + 0x 856A 9F60 
ÄÄNENVOIMAKKUUS - 0x 856A 9E61 
MYKISTYS 0x 856A 9966 

 

HEX-KOODIT - SARJA 3 
ÄÄNENVOIMAKKUUS + 0x A55A 0AF5 
LYD NED 0x A55A 0BF4 
MYKISTYS 0x A55A 12ED 

 

KAUKOSÄÄDINKOODIT (YLEIS- TAI KAAPELIKAUKOSÄÄTIMILLE) 
 

 
 
 

 
* VAATII AUDIO/AUX -PAINIKKEEN TAI AUDIO·SB -PAINIKKEEN 

HUOM: KAIKKI YLEISKAUKOSÄÄTIMET EIVÄT OLE YHTEENSOPIVIA 

HEX-KOODIT - SARJA 4 
ÄÄNENVOIMAKKUUS + 0x 859A 817E 
ÄÄNENVOIMAKKUUS - 0x 859A 827D 
MYKISTYS 0x 859A 8778 
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Hold 3 Seconds 
Appuyer pendant 3 secondes 
Mantenga oprimido durante 3 segundos 
3 Sekunden gedrückt halten 
Tenere premuto per 3 secondi 
Manter pressionado por 3 segundos 
保持 3 秒 

Hold 3 Seconds 
Appuyer pendant 3 secondes 
Mantenga oprimido durante 3 segundos 
3 Sekunden gedrückt halten 
Tenere premuto per 3 secondi 
Manter pressionado por 3 segundos 
保持 3 秒 

PAINA 3 SEKUNNIN AJAN PAINA 3 SEKUNNIN AJAN 

SURROUND 3 PARILIITOS (Surround 3 myydään erikseen) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SURROUND PAIR 
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Hold 10 seconds 

TEHDASASETUSTEN PALAUTUS 
 

 
 

Tyhjentää Bluetooth ® -pariliitoshistorian ja käyttäjän ohjelmoimat IR-komennot 
 
 
 
 
 
 
 

HOITO JA PUHDISTUS 
 

 

NATT 

Paina 10 sekunnin ajan 
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Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat rekisteröityjä tavaramerkkejä, jotka omistaa Bluetooth SIG, Inc., ja Klipsch Group, Inc. käyttää 
näitä tavaramerkkejä lisenssillä. Muut tavaramerkit ja tuotenimet ovat omistajiensa omaisuutta. 

 
 
 
 
 

Valmistettu Dolby Laboratoriesin lisenssillä. Dolby, Dolby Audio, ja kaksois-D-symboli ovat Dolby Laboratoriesin tavaramerkkejä. 
 
 
 
 
 

HDMI, High-Definition Multimedia Interface ja HDMI-logo ovat HDMI Licensing Administratorin tavaramerkkejä tai rekisteröityjä 
tavaramerkkejä Yhdysvalloissa ja/tai muissa maissa. 

 



 

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA! 
1. LUE nämä ohjeet. 
2. SÄILYTÄ nämä ohjeet. 
3. NOUDATA kaikkia varoituksia. 
4. NOUDATA kaikkia ohjeita. 
5. ÄLÄ käytä laitetta veden lähellä. 
6. PUHDISTA ainoastaan kuivalla liinalla. 
7. ÄLÄ tuki mitään laitteen tuuletusaukkoja. Asenna valmistajan ohjeiden mukaisesti. 
8. ÄLÄ asenna lähelle lämmönlähteitä, kuten lämpöpattereita, lämmityslaitteita, liesiä tai muita 
laitteita (mukaan lukien vah-vistimet), jotka tuottavat lämpöä. 
9. ÄLÄ tee mitään, mikä voisi häiritä polarisoidun tai maadoitetun pistokkeen turvallisuustoimintoja. 
Polarisoidussa pistokkeessa toinen piikki on toista leveämpi. Maadoitetussa pistokkeessa on kaksi 
piikkiä virralle ja kolmas maadoitukseen. Leveämpi piikki tai toisen pistoketyypin kolmas piikki 
parantavat turvallisuuttasi. Jos laitteen pistoke ei sovi pistorasiaasi, tilaa sähköasentaja vaihtamaan 
vanhentunut pistorasia. 
10. SUOJAA virtajohto siten, ettei sen päällä kävellä ja ettei se jää minkään väliin, erityisesti 
pistokkeiden, pistorasioiden ja johdon ulostulon kohdalla. 
11. KÄYTÄ AINOASTAAN valmistajan hyväksymiä lisäosia. 
12. KÄYTÄ VAIN valmistajan määrittelemän mukaista tai laitteen mukana myytävää 
kärryä, kannaketta, kolmijalkaa, kiinnikettä tai pöytää. Jos käytetään kärryä, kärry-/ 
laiteyhdistelmää siirrettäessä tulee noudattaa varovai-suutta kaatumisesta aiheutuvien 
vammojen välttämiseksi. 
13. IRROTA tämän laitteen virtajohto ukkosmyrskyn ajaksi, tai kun laitetta ei käytetä pitkään aikaan. 
14. JÄTÄ kaikki huoltotoimet pätevälle huoltohenkilöstölle. Huolto on tarpeen, kun laite on 
vahingoittunut millä tahansa tavalla; esimer-kiksi virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, nestettä 
on kaatu-nut tai esineitä pudonnut laitteen päälle, laite on altistunut sateelle tai kosteudelle, se ei 
toimi normaalisti tai on pudonnut. 
15. ÄLÄ altista laitetta tippuvalle tai roiskuvalle vedelle ja varmista, ettei sen päälle aseteta nesteellä 
täytettyjä astioita, esimerkiksi maljakoita. 
16. Irrottaaksesi laitteen kokonaan verkkovirrasta irrota virtajoh-don pistoke pistorasiasta. 
17. Pistoketta/laitteen liitintä käytetään erottamislaitteena, joten sen on oltava helposti 
käytettävissä. 
18. ÄLÄ ylikuormita pistorasioita tai jatkojohtoja niiden nimellis-kuormaa suuremmalla kuormalla, 
koska tämä voi aiheuttaa säh-köiskun tai tulipalon. 
19. Laitetta sää käyttää enintään 45˚C (113˚F) huonelämpötilassa. 

 

Huutomerkki tasasivuisen kolmion sisällä varoittaa käyttäjää tärkeistä käyttö- ja 
huolto-ohjeista, jotka sisältyvät tuot-teen mukana toimitettuun kirjallisuuteen. 

 
Nuolikärkinen salama tasasivuisen kolmion sisällä on tarkoi-tettu varoittamaan käyttäjää 
eristämättömästä “vaaralli-sesta jännitteestä” tuotteen kotelon sisällä. 
Tämä jännite voi olla riittävän suuri aiheuttamaan sähköiskun vaaran ihmisille. 

 

VAROITUS: Sähköiskun tai tulipalon vaaran välttämiseksi laitetta ei saa altistaa sateelle tai 
kosteudelle. 

 
VAROITUS: Loukkaantumisen välttämiseksi laite on kiinnitettävä tukevasti lattiaan/seinään 
asennusohjeiden mukaisesti. 

 
VAROITUS: Tuotteen päälle ei saa asettaa avotulta – esimerkiksi kyntti-löitä. 

 
VAROITUS:   Tämä laite on luokan II tai kaksoiseristetty sähkölaite. Se on suunniteltu siten, että 
se ei vaadi turvakytkentää maadoitukseen. 
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TÄMÄ TUOTE SISÄLTÄÄ LITIUMNAPPIPARISTON. VÄÄRIN KÄYTETTYNÄ SE VOI AIHEUTTAA: 
• Savu- tai kaasuvaaran 
• Kuumuudesta johtuvan vaaran 
• Palovaaran 
• Räjähdysvaaran 

 

VAROITUS: Älä laita paristoja suuhun tai niele niitä. Kemiallisen palo-vamman vaara. Pidä uudet ja 
käytetyt paristot pois lasten ja lemmikkien ulottuvilta. Nieltynä paristo voi aiheuttaa vakavia sisäisiä 
palovammoja jo kahdessa tunnissa ja johtaa menehtymiseen. 

 
Jos epäilet, että paristoja on saatettu niellä tai laittaa minkä tahansa ruumiinosan 
sisälle, hakeudu välittömästi lääkäriin. 

 
VAROITUS: Jos paristolokero ei sulkeudu tiiviisti, lopeta tuotteen käyttö ja pidä se pois lasten ja 
lemmikkien ulottuvilta. 

 
VAROITUS: Älä käsittele vuotavia tai vaurioituneita litiumparistoja. 

 

VAROITUS: Vuotoriski. Käytä ainoastaan määritellyn tyyppisiä paristo-ja. Älä koskaan sekoita uusia 
ja käytettyjä paristoja. Varmista oikea napaisuus. Poista paristot laitteista, jotka ovat pitkään 
käyttämättömä-nä. Säilytä paristoja kuivassa paikassa. 

 
VAROITUS: Paristoja ei saa altistaa liialliselle lämmölle, kuten esimer-kiksi auringonpaisteelle 
tai tulelle. 

 
VAROITUS: Väärin suoritettu pariston vaihto voi aiheuttaa räjähdys-vaaran. Vaihda pariston tilalle 
ainoastaan samanlainen tai tyypiltään vastaava paristo. 

 
VAROITUS: Älä lataa ei-ladattavia paristoja. 

 

VAROITUS: Vältä altista-masta äärimmäiselle kylmyydelle tai kuumuudelle. 
Hävitä käytetyt paristot asianmukaisesti, paikallisia määräyksiä noudat-taen. Älä polta. 

 

 
VAROITUS: Älä avaa! Sähköiskun vaara. Tämä laite sisältää hengenvaaral-lisia jännitteitä. 
Laitteen sisällä ei ole käyttäjän huollettavissa olevia osia. Jätä kaikki huoltotoimet pätevälle 
huoltohenkilöstölle. 

 
Sijoita laitteisto pistorasian lähelle ja varmista, että virtakatkaisin on helposti saavutettavissa. 

 

VAROITUS: Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi VAIN takapanee-lissa mainituilla vaihtojännitteillä 
tai tuotteen mukana toimitetulla virtalähteellä. Muiden kuin mainittujen jännitteiden käyttö voi 
vaurioit-taa tuotetta peruuttamattomasti ja mitätöidä tuotteen takuun. AC -pistokesovittimien 
käyttöä ei suositella, koska ne voivat mahdollistaa tuotteen kytkemisen jännitteisiin, joilla tuotetta 
ei ole suunniteltu toimimaan. Jos tuotteessa on irrotettava virtajohto, käytä vain tuot-teen mukana 
toimitetun tyyppistä johtoa tai paikallisen jälleenmyyjän toimittamaa johtoa. Jos et ole varma 
oikeasta käyttöjännitteestä, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään. 

 
EU-VAATIMUSTEN MUKAISUUS 
Oikeutettu CE-merkintään; täyttää seuraavien direktiivien vaatimukset: Euroopan unionin pienjän- 
nitedirektiivi 2014/35/EU; Euroopan unionin sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 
2014/30/EU; vaarallisten aineiden rajoittamista koskeva Euroopan unionin uudelleen-laadittu (RoHS2) 
direktiivi 2011/65/EU; Euroopan unionin direktiivi sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta 2012/19/EU; 

Euroopan unionin ekosuunnitteludirektiivi 2009/125/EY; Euroopan unionin kemikaalien rekisteröintiä, 
arviointia, lupamenettelyjä ja rajoituksia koskeva direktiivi (REACH) 2006/121/EY; Euroopan unionin 
radiolaitedirek-tiivi (RED) 2014/53/EU. 

 
Tämä tuote sisältää Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/66/EY soveltamisalaan 
kuuluvia paristoja, joita ei voi hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana. Noudata paikallisia 
määräyksiä. 

 
Saat ilmaisen kopion vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta ottamalla yhteyttä jälleenmyyjään 
tai Klipsch Group, Inc:n kansainväliseen pääkonttoriin. Yhteystiedot löydät täältä: http:// www. 
klipsch.com/Contact-Us 

 
SÄHKÖ- JA ELEKTRONIIKKAROMUA (WEEE) KOSKEVA HUOMAU-TUS 
Huomio: Tämä merkintä pätee ainoastaan EU-alueella (Euroopan unioni) ja Norjassa. 

 

Tämä laite on merkitty sähkö- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE) koskevan eurooppa- 
laisen direktiivin 2012/19/EU mukai-sesti. Tämä merkintä tarkoittaa, että tätä tuotetta 
ei saa hä-vittää talousjätteen mukana. Se tulee hävittää asianmukaisessa laitoksessa 
talteenoton ja kierrätyksen mahdollistamiseksi. 

 
FCC:N JA KANADAN SÄHKÖMAGNEETTISTA YHTEENSOPIVUUTTA KOSKEVIEN VAATIMUSTEN 
MUKAISUUS 
Tämä laite täyttää FCC-sääntöjen osan 15 vaatimukset. Laitteen käyttöä koskevat seuraavat 
kaksi ehtoa: 
(1) Laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä ja 
(2) laitteen on vastaanotettava kaikki häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jotka voivat aiheuttaa laitteen 
epätoivottua toimintaa. 

että laite ei aiheuttaisi häiriöitä jossakin tietyssä asennuksessa. Jos tämä laite aiheuttaa haitallisia 
häiriöitä radioissa tai televisioissa, mikä voidaan määrittää kytkemällä laite päälle ja pois päältä, 
häiriöitä voidaan pyrkiä korjaamaan yhdellä tai useammalla seuraavista toimenpiteistä: 

 
• Antennin siirtäminen tai sen asennon muuttaminen. 
• Laitteen siirtäminen kauemmas vastaanottimesta. 
• Laitteen kytkeminen pistorasiaan, joka on eri virtapiirissä kuin vastaanotin. 
• Kokeneen radio-/TV-korjaajan konsultoiminen. 

 

Hyväksytty FCC:n sääntöjen osan 15 mukaisia tarkastusjärjestelyjä noudattaen luokan B 
digitaalilaitteena. 

 
Varoitus: Laitteeseen tehdyt muutokset, joita valmistaja ei ole nimen-omaisesti hyväksynyt, voivat 
mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää tätä laitetta. 

 
Varoitus: Täyttääkseen luokan B digitaalilaitteen rajoitukset FCC:n sääntöjen osan 15 mukaisesti 
tämän laitteen on oltava luokan B rajoi-tusten mukainen. Kaikkien oheislaitteiden on oltava suojat- 
tuja ja maadoitettuja. Käyttö sertifioimattomien oheislaitteiden tai suojaa-mattomien kaapeleiden 
kanssa saattaa aiheuttaa häiriöitä radioissa tai vastaanotossa. 

 
TIETOA LANGATTOMAN LÄHETTIMEN VAATIMUSTENMUKAISUU-DESTA 
Säteilyaltistusta koskeva vakuutus: 
Tämä laite on hallitsemattomalle ympäristölle asetettujen FCC:n sätei-lyaltistusrajojen mukainen. 
Laitteen asennuksen ja käytön tulee tapah-tua siten, että säteilylähteen ja kehon välillä on vähintään 
20 cm:n etäisyys. 

Orjalaitteet: (koskien Play-Fi-moduulia, kaksitaajuus 2,4 GHz ja 5 GHz) 
Tämä laite on orjalaite. Se ei ole tutkanpaljastin eikä toimi tilapäisesti 

 
DFS-taajuudella. 

 

Industry Canada -vakuutus: 
Tämä laite on Industry Canadan lisenssivapautus-RSS-standardien mukainen. Laitteen käyttöä 
koskevat seuraavat kaksi ehtoa: 
(1) Laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä ja 
(2) laitteen on vastaanotettava kaikki häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jotka voivat aiheuttaa laitteen 
epätoivottua toimintaa. 

 
Varoitus: (koskien Play-Fi-moduulia, kaksitaajuus 2,4 GHz ja 5 GHz) 
(i) laite, joka toimii taajuudella 5150–5250 MHz, on tarkoitettu vain sisäkäyttöön, kanavasignaalien 
keskinäishäiriöiden vähentämiseksi mobiilisatelliittijärjestelmissä; 
(ii) suurin sallittu antennin vahvistus laitteille, jotka toimivat taajuuksilla 5250–5350 MHz ja 
5470–5725 MHz on sellainen, jota käytettäessä laite toimii edelleen EIRP-raja-arvon puitteissa; 
(iii) suurin sallittu antennin vahvistus laitteille, jotka toimivat taajuuk-silla 5725–5850 MHz, on 
sellainen, jota käytettäessä laite toimii edelleen EIRP-raja-arvon puitteissa sekä kahdenvälisessä että 
ei-kahdenvälisessä tiedonsiirrossa; ja 
(iv) pahimman tapauksen kallistuskulmat, jotka vaaditaan osiossa 6.2.2(3) määritellyn EIRP- 
korkeusmaskin säilyttämiseksi, tulee merkitä selvästi. 
(v) Käyttäjien tulee myös tietää, että suuritehoiset tutkat ovat taajuuksien 5250–5350 MHz ja 
5650–5850 MHz ensisijaisia käyttäjiä, ja että nämä tutkat voivat aiheuttaa häiriöitä ja/tai vaurioita 
LE-LAN-laitteille. 

 
Säteilyaltistusta koskeva vakuutus: 
Tämä laite on hallitsemattomalle ympäristölle asetettujen ISED:n säteilyaltistusrajojen mukainen. 
Laitteen asennuksen ja käytön tulee tapahtua siten, että säteilylähteen ja kehon välillä on vähin-tään 
20 cm:n etäisyys. 

 
RSB-3 
FIRMWARE-VERSIO 1.4 
Bluetooth-taajuus: 2402–2480 MHz Suurin RF-tehotaso: 10 dBm (EIRP) 
RSB-6 
Bluetooth-taajuus: 2402–2480 MHz Suurin RF-tehotaso: 4 dBm (EIRP) 
RSB-8 
Bluetooth-taajuus: 2402–2480 MHz Suurin RF-tehotaso: 4 dBm (EIRP) 
RSB-11 
Bluetooth-taajuus: 2402–2480 MHz Suurin RF-tehotaso: 10 dBm (EIRP) 
Langattoman TX:n & RX:n toimintataa-juus: 2405,35-2477,35MHz Suurin RF-tehotaso: 10 dBm (EIRP) 
RSB-14 
Bluetooth-taajuus: 2402–2480 MHz Suurin RF-tehotaso: 10 dBm (EIRP) 
Langattoman TX:n & RX:n toimintataa-juus: 2405,35-2477,35MHz Suurin RF-tehotaso: 10 dBm (EIRP) 
Wi-Fi-taajuus: 2412-2472 MHz Suurin RF-tehotaso: 20 dBm (EIRP) 
Wi-Fi-taajuus: 5150-5350MHz & 5470-5725MHz Suurin RF-tehotaso: 20 dBm (EIRP) 

http://www/
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SOUNDBAR-KAIUTTIMEN TAKUU 
 

TAKUU – YHDYSVALLAT 
Klipsch Group, Inc, (KGI) takaa alkupe-räiselle vähittäisosta- 
jalle, ettei tässä tuotteessa ilmene viallisia materiaaleja tai 
valmistusvirheitä yhden (1) vuoden aikana elektroniikassa ja 
kolmen (3) vuoden aikana subwooferissa, kotelossa tai muissa 
ei-sähköisissä osissa, osto-päivästä laskien, jos 
tuotetta käytetään ja huolletaan asianmu-kaisesti. Jos tämä 
tuote osoittautuu vial-liseksi materiaalin tai valmistustyön 
osalta, KGI valintansa mukaan 
joko (a) korjaa tuotteen tai (b) vaihtaa tuotteen ilman veloitusta 
osista tai työs-tä. Jos kyseistä tuotemallia ei ole enää saatavilla 
eikä sitä voida korjata tehok-kaasti tai korvata samanlaisella 
mallilla, KGI voi halutessaan korvata laitteen saa-tavilla 
olevalla, samanarvoisella tai ar-vokkaammalla mallilla. Joissain 
tapauk-sissa laitteen kiinnitykseen voidaan joutua tekemään 
muutoksia eri mallilla korvatta-essa. KGI ei ota vastuuta 
tällaisten muu-tosten toteutuksesta. Saadaksesi 
tämän takuun mukaisen korjauksen tai vaih-don, ole ensin 
yhteydessä jälleenmyyjään, jos mahdollista. Jälleenmyyjä ohjaa 
laitteesi korjattavaksi tai vaihdettavaksi. Sinun tulee toimittaa 
kopio alkuperäisestä kuitis-ta. 

 
Korjauksiin/vaihtoihin liittyvät lähetysku-lut ovat yksinomaan 
alkuperäisen vähit-täisostajan vastuulla. 

 
Rajoitukset: 
• Tämä rajoitettu takuu ei kata tuot-teen vikaa, jos se johtuu 

virheellisestä asennuksesta, väärinkäytöstä, onnet-to- 
muudesta, laiminlyönnistä, virheelli-sestä käsittelystä tai 
tavallisesta käytöstä tai ympäristön olosuhteista aiheutuvasta 
kulumisesta. 

• Tämä rajoitettu takuu ei kata kos-meettisia vaurioita, mukaan 
lukien maalivauriot, tai muiden komponent-tien tai tilojen 
välillisiä vaurioita, jotka saattavat johtua jossakin tuot-teessa 
ilmenneestä viasta. 

• Tämä rajoitettu takuu mitätöityy, jos tuotteita ei käytetä KGI:n 
ohjei-den mukaisesti. 

• Tämä rajoitettu takuu mitätöityy, jos tuotteiden sarjanumeroi- 
ta on muutettu tai ne puuttuvat, tai jos tuotetta ei ole ostettu 
valtuutetulta jälleenmyyjältä. 

• Tämä rajoitettu takuu päättyy, jos myyt tai muutoin siirrät 
tämän tuotteen kolmannelle osapuolelle. 

 
TÄMÄ TAKUU ANTAA SINULLE TIETTYJÄ LAILLISIA OIKEUKSIA, JA 
LISÄKSI SINULLA VOI OLLA MUITA 
OSAVALTIOSTA, HALLINTOALUEESTA TAI VALTIOSTA RIIPPUVIA 
OIKEUKSIA. KGI:N VASTUU LAITTEISTON TOIMINTAHÄIRIÖISTÄ JA 
VIOISTA RAJOITTUU VAIHTOON TAI KOR-JAUKSEEN, KUTEN NÄISSÄ 
TAKUUEHDOISSA ON MÄÄRITELTY. KAIKKI TUOTTEEN NI-MENO- 
MAISET JA IMPLISIITTISET TAKUUT, MUKAAN LUKIEN MYYNTIKEL- 
POISUUTTA TAI TIETTYYN TARKOITUKSEEN SOPIVUUTTA KOSKEVAT 
IMPLISIITTISET TAKUUT, RAJA-TAAN KESTOLTAAN TÄMÄN TAKUUN 
VOI-MASSAOLOAIKAAN. JOTKIN OSAVALTIOT, HALLINTOALUEET TAI 
VALTIOT EIVÄT SALLI TIETTYJEN IMPLISIITTISTEN TAKUIDEN TAI 
EHTOJEN POIS SULKEMISTA TAI NIIDEN KESTON RAJOITTAMISTA, 
JOTEN TÄMÄ RAJOITUS EI VÄLTTÄMÄTTÄ KOSKE SINUA. KGI EI 
OTA VASTUUTA ERITYISISTÄ, VÄLIL-LISISTÄ, EPÄSUORISTA TAI 
SATUNNAISISTA VAHINGOISTA; TÄMÄ SISÄLTÄÄ RAJOITUK-SETTA 
KAIKKI KOLMANSIEN OSAPUOLTEN SINUUN KOHDISTUVAT 
VAATIMUKSET LIIT-TYEN VAHINKOIHIN TAI SIIHEN, ETTÄ TUOTTEET 
EIVÄT OLE KÄYTETTÄVISSÄ. KGI:N SUURIN VASTUU EI VOI YLITTÄÄ 
HIN-TAA, JONKA MAKSOIT TUOTTEESTA, JOTA VAATIMUS KOSKEE. 
JOTKIN OSAVALTIOT, HALLINTOALUEET TAI VALTIOT EIVÄT SALLI 
ERITYISIÄ, VÄLILLISIÄ, EPÄSUORIA TAI SA-TUNNAISIA VAHINKOJA 
KOSKEVAN VASTUUN RAJAUKSIA TAI POIS SULKEMISTA, JOTEN 
YLLÄ KUVATTU RAJOITUS EI VÄLTTÄMÄTTÄ KOSKE SINUA. 

 
TAKUU YHDYSVALTAIN ULKOPUOLELLA 
Tämän tuotteen takuun on oltava sovellet-tavan lain mukainen, 
kun tuote myydään kuluttajalle Yhdysvaltojen ulkopuolella. 
Takuupalveluiden saamiseksi ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta 
ostit tämän tuot-teen, tai tämän tuotteen toimittaneeseen 
maahantuojaan. 
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